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Politique d’intégration d’une approche fondée sur les droits humains dans les efforts des 

Nations Unies visant à prévenir et combattre l’exploitation et les atteintes sexuelles 

I. BUT ET OBJECTIF 

1. Cette politique oriente les Nations Unies et son personnel dans lΩapplication cohérente 

dΩune approche fondée sur les droits humains contre lΩexploitation et les atteintes 

sexuelles, indépendamment de lΩaffiliation de ƭΩŀǳǘŜǳǊ-e présumé-e de ces actes. Elle 

sΩapplique à toutes les entités du système des Nations Unies, y compris les bureaux, 

agences, fonds et programmes opérant aux sièges, dans les bureaux nationaux et 

régionaux et sur le terrain, ainsi quΩà leurs accords de coopération respectifs1. Elle 

sΩapplique également à la manière dont lΩONU réagit aux allégations dΩexploitation et 

dΩatteintes sexuelles contre les forces non onusiennes opérant sous mandat du Conseil 

de sécurité. Elle se fonde sur les conclusions du wŀǇǇƻǊǘ Řǳ DǊƻǳǇŜ ŘΩŜƴǉǳşǘŜ ŜȄǘŜǊƴŜ 

ƛƴŘŞǇŜƴŘŀƴǘ ǎǳǊ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ ŎƻƳƳƛǎŜǎ ǇŀǊ ƭŜǎ ŦƻǊŎŜǎ 

internationales de maintien de la paix en République centrafricaine de 2015 et la Stratégie 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/053/97/PDF/N1705397.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
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tenus par la circulaire et/ou dΩautres cadres juridiques en vigueur qui incorporent ses 

principes3. Tous les actes assimilables à lΩexploitation et aux atteintes sexuelles 

constituent des fautes graves. Par ailleurs, certains de ces actes peuvent constituer des 

crimes au regard du droit national et peuvent également représenter des violations du 

droit international, notamment du droit int

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
https://digitallibrary.un.org/record/585335
https://digitallibrary.un.org/record/585335
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement


https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/convention-rights-child
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/optional-protocol-convention-rights-child-sale-children-child
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/optional-protocol-convention-rights-child-sale-children-child
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CEDAW/Shared%20Documents/1_Global/INT_CEDAW_GEC_3731_F.pdf
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CEDAW/Shared%20Documents/1_Global/INT_CEDAW_GEC_3731_F.pdf
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/international-covenant-civil-and-political-rights
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-racial
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/convention-against-torture-and-other-cruel-inhuman-or-degrading
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/convention-rights-child
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-protection-rights-all-migrant-workers
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-protection-rights-all-migrant-workers
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déjà fait, et dΩexercer cette compétence.8 Sous réserve des pouvoirs de juridiction pénale 

exclusive des pays qui fournissent des troupes des Nations Unies, les États hôtes peuvent 

également enquêter et, lorsquΩ

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/231/55/PDF/N1723155.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/231/55/PDF/N1723155.pdf?OpenElement
http://docstore.ohchr.org/SelfServices/FilesHandler.ashx?enc=6QkG1d%2FPPRiCAqhKb7yhsjYoiCfMKoIRv2FVaVzRkMjTnjRO%2Bfud3cPVrcM9YR0iW6Txaxgp3f9kUFpWoq%2FhW%2B3aq5weOaSYz20eaTXHrroFgo2UTI2BZTf%2BSMW9sjVdwTYa0MOXFr1hHz9uuUZ%2FSg%3D%3D
https://docstore.ohchr.org/SelfServices/FilesHandler.ashx?enc=6QkG1d%2fPPRiCAqhKb7yhskvE%2bTuw1mw%2fKU18dCyrYrZhDDP8yaSRi%2fv43pYTgmQ5TOoaZN6h8jhb5hPRNWOabzzAcp4LXmCj0FqO0m3TQyPE3gBniZ%2fOcIlCOqKpsDbQ
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/international-covenant-civil-and-political-rights
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/convention-against-torture-and-other-cruel-inhuman-or-degrading
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-racial
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-elimination-all-forms-racial
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/convention-rights-child
https://www2.ohchr.org/english/bodies/crc/docs/co/crc.c.opsc.fra.co.1_fr.pdf
https://www.ohchr.org/fr/instruments-mechanisms/instruments/international-convention-protection-rights-all-migrant-workers
/sexualviolenceinconflict/wp-content/uploads/2020/06/2019-REPORT-OF-THE-SECRETARY-GENERAL-ON-CRSV-FRENCH.pdf
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IV. RESPONSABILITÉS 

A. Responsabilités institutionnelles des Nations Unies en matière d’exploitation et 

d’atteintes sexuelles 

13. La défense des droits humains constitue lΩun des objectifs fondateurs des Nations Unies. 

Selon sa Charte, lΩOrganisation des Nations Unies promeut le respect universel et effectif 

des droits humains et des libertés fondamentales pour tous et toutes, sans distinction.11 

En appliquant une approche fondée sur les droits humains, les actions prises par les 

Nations Unies pour prévenir et répondre à lΩexploitation et aux atteintes sexuelles 

peuvent comprendre : 

14. La prévention. En faisant preuve de vigilance active, prendre des mesures pour prévenir 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ en procédant, entre autres, à des évaluations 

régulières des risques qui les recensent et à la définition des plans dΩaction pour atténuer 

les risques identifiés ; à la vérification des antécédents en matière de respect des droits 

humains et des fautes12, y compris les comportements sexuels abusifs ; à la formation et 

à la sensibilisation du personnel des Nations Unies ; la sensibilisation du personnel 

humanitaire et des bénéficiaires aux politiques pertinentes, dont la tolérance zéro des 

Nations Unies à lΩégard ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ ; la mise en place de 

mécanismes de contrôle ; et la promotion dΩune programmation coordonnée et sensible 

au genre dans lΩensemble du système des Nations Unies, qui sΩattaque à la fois aux causes 

profondes et aux conséquences ŘŜ ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ. 

15. La protection. 

/fr/about-us/un-charter
https://police.un.org/sites/default/files/policy_on_human_rights_screening_of_un_personnel_december_2012.pdf
https://police.un.org/sites/default/files/policy_on_human_rights_screening_of_un_personnel_december_2012.pdf
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voies dΩorientation et les services nécessaires à cette fin, et en veillant à ce que 

lΩassistance soit fournie de manière à éviter un nouveau traumatisme ou une victimisation 

secondaire et à instaurer la confiance ; et rendre accessibles les dispositions relatives aux 

services confidentiels, si nécessaire. Il convient également dΩévaluer soigneusement les 

risques permanents en collaboration avec les victimes et les témoins, et de mettre en 

place des mesures spécifiques pour assurer la protection des victimes et des témoins, y 

compris pendant le processus dΩenquête. LΩobjectif ultime devrait être de restaurer la 

dignité de la victime et de veiller à ce quΩaucune victime ne soit laissée pour compte.13 

16. 

/preventing-sexual-exploitation-and-abuse/sites/www.un.org.preventing-sexual-exploitation-and-abuse/files/protocol_sea_allegations_implementing_partners_fr.pdf
/preventing-sexual-exploitation-and-abuse/sites/www.un.org.preventing-sexual-exploitation-and-abuse/files/protocol_sea_allegations_implementing_partners_fr.pdf
/preventing-sexual-exploitation-and-abuse/sites/www.un.org.preventing-sexual-exploitation-and-abuse/files/un_victims_assistance_protocol_french_final.pdf
/preventing-sexual-exploitation-and-abuse/sites/www.un.org.preventing-sexual-exploitation-and-abuse/files/un_victims_assistance_protocol_french_final.pdf
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/053/97/PDF/N1705397.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/053/97/PDF/N1705397.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N07/467/56/PDF/N0746756.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/053/97/PDF/N1705397.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N18/044/23/PDF/N1804423.pdf?OpenElement
https://interagencystandingcommittee.org/system/files/2021-03/UN%20IP%20PSEA%20Common%20Assessment%20%28French%29.pdf
https://interagencystandingcommittee.org/system/files/2021-03/UN%20IP%20PSEA%20Common%20Assessment%20%28French%29.pdf
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général des progrès réalisés dans le traitement des allégations.16 Interdire la participation 

aux opérations de paix des Nations Unies aux États parties qui figurent à plusieurs reprises 

dans les rapports annuels du Secrétaire général sur les violences sexuelles liées aux 

conflits et sur les enfants (filles et garçons) et les conflits armés.17 

18. Coordination. Agir de manière coordonnée pour faciliter le partage des informations, 

conformément aux principes de confidentialité et de respect du consentement éclairé, et 

apporter des réponses efficaces et rapides. SΩappuyer sur les complémentarités du 

système des Nations Unies en vue dΩapporter une réponse holistique et globale, de 

maximiser lΩimpact et dΩatténuer les risques. 

19. Directives et mécanismes. Élaborer ou mettre à jour, selon les besoins et le cas, des 

politiques et des directives pour renforcer les efforts des Nations Unies en matière de 

prévention et de réponse Ł ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŀǳȄ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ, dans le respect de 

lΩapproche fondée sur les droits humains, et établir des procédures et des mécanismes 

adéquats Ŝǘ ŀŎŎŜǎǎƛōƭŜǎ ǇƻǳǊ ƭŜǳǊ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜΦ 

20. Élaboration de rapports. Rendre compte des mesures prises pour prévenir et combattre 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ, notamment au sein des rapports demandés par le 

Conseil de sécurité, lΩAssemblée générale et le Conseil des droits humains. Il convient 

également de rapporter les allégations spécifiques ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ 

commises par le personnel des Nations Unies

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N16/069/26/PDF/N1606926.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N15/270/75/PDF/N1527075.pdf?OpenElement
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https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N07/467/56/PDF/N0746756.pdf?OpenElement
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27. Par conséquent, lΩengagement des Nations Unies auprès des États peut revêtir plusieurs 

formes, notamment : sΩŀǇǇǳȅŜǊ ǎǳǊ ƭŜ ǎǳƛǾƛ Ŝǘ ƭŀ ǇǊƻƳƻǘƛƻƴ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŘŜǎ 

obligations des États en matière de droits humains pour prévenir et protéger les individus 

contre ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜxuelles, et tenir les auteur-e-s responsables ; 

appliquer le cadre politique des Nations Unies en matière de droits humains ; utiliser 

toute la gamme des mécanismes des droits humains, y compris les organes fondés sur la 

Charte et les traités, ainsi que les mécanismes relatifs aux violences sexuelles liées aux 

conflits établis par les résolutions du Conseil de sécurité ; et utiliser les outils dont dispose 

le système des Nations Unies pour sΩengager auprès des États membres, en particulier le 

plaidoyer, les bons offices, les conseils et la coopération technique. 

28. Les domaines spécifiques de lΩengagement des Nations Unies auprès des États par rapport 

à leurs obligations en matière de droits humains comprennent, entre autres :19 

(i) Les garanties juridiques et institutionnelles. Promouvoir lΩadoption dΩune législation et de 

procédures pénales appropriées ainsi que de mécanismes efficaces dΩenquête et de 

poursuite des auteur-e-s, de protection et de réparation pour les victimes ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ 

Ŝǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ. 

(ii) La responsabilité pénale. Promouvoir la conduite dΩenquêtes indépendantes, impartiales, 

rapides et approfondies sur les allégations ŘΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘΩŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭles 

susceptibles de constituer des crimes, ainsi que des poursuites rapides et efficaces visant 

à tenir les auteur-e-s présumé-e-s pour responsables, notamment pour les actes commis 

en dehors du territoire national.  En ce qui concerne les actes perpétrés par le personnel 

des Nations Unies et les forces non onusiennes, la responsabilité pénale peut être mise 

Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŎƻƴŦƻǊƳŞƳŜƴǘ ŀǳȄ ŎŀŘǊŜǎ ƧǳǊƛŘƛǉǳŜǎ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜǎΦ tƻǳǊ ƭŜǎ ŦƻƴŎǘƛƻƴƴŀƛǊŜǎ Ŝǘ 

expert-e-s des Nations Unies en mission, dont les agents de police recrutés à titre 

individuel et les unités de police constituées, la responsabilité des enquêtes peut être 

exercée soit par lΩÉtat de nationalité de lΩŀǳǘŜǳǊ-e présumé-e, soit par lΩÉtat où 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘǘŜƛƴtes sexuelles présumées se sont produites. Quant aux membres 

des contingents militaires des Nations Unies, les pays qui fournissent des troupes 

auxquels ils appartiennent disposent dΩune compétence pénale exclusive en matière 

dΩactes perpétrés par leur personnel. 

(iii) La protection égale devant la loi. Préconiser et assister le traitement de la situation des 

groupes particulièrement exposés20, notamment en prenant des mesures visant à 

combattre les facteurs qui peuvent les exposer à lΩexploitation et à la violence sexuelle, 

comme lΩabrogation des lois discriminatoires et la lutte contre les pratiques et les 

 
19 Pour une explication plus complète des obligations des États, voir la recommandation générale n° 35 du 
/95!² ǎǳǊ ƭŀ ǾƛƻƭŜƴŎŜ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŜ ƎŜƴǊŜ Ł ƭΩŞƎŀǊŘ ŘŜǎ ŦŜƳƳŜǎ, portant mise à jour de la recommandation 
générale n° 19, CEDAW/C/GC/35, 26 juillet 2017. 
20 Ces personnes peuvent comprendre, entre autres, les femmes et les filles déplacées, les enfants non 
accompagnés, les personnes handicapées, les populations vivant dans lΩextrême pauvreté, les minorités 
ethniques ou autres, les personnes lesbiennes, gays, bisexuelles, transgenres et intersexuées. 

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/231/55/PDF/N1723155.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/231/55/PDF/N1723155.pdf?OpenElement
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CEDAW/Shared%20Documents/1_Global/INT_CEDAW_GEC_3731_F.pdf
https://tbinternet.ohchr.org/Treaties/CEDAW/Shared%20Documents/1_Global/INT_CEDAW_GEC_3731_F.pdf
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Annexe 1 

Principes directeurs d’une approche fondée sur les droits humains visant à prévenir et à 

combattre l’exploitation et les atteintes sexuelles21 

▪ Ne pas nuire : Les entités des Nations Unies ont la responsabilité de ne pas 

compromettre la vie, la sécurité, la liberté, la dignité et le bien-être des personnes qui 

entrent en contact avec lΩOrganisation, en particulier les victimes. Les entités des 

Nations Unies doivent faire preuve de discernement, être conscientes des risques 

potentiels, donner la priorité à la sécurité et au bien-être des victimes et éviter de leur 

causer davantage de tort lorsquΩelles luttent contre ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ 

sexuelles. Des dispositions et mesures de protection spéciales pour les enfants ς filles et 

garçons ς doivent être appliquées. 

▪ Donner la priorité aux victimes : Les droits et intérêts supérieurs des victimes sont au 

ŎǆǳǊ ŘŜ ƭΩélaboration des réponses des Nations Unies face aux allégations, sans 

distinction faite de lΩidentité des auteur-e-s présumé-e-s. Cela signifie que les victimes 

doivent être informées des options qui sΩoffrent à elles, et que leur sécurité et leur bien-

être doivent être prioritaires. Adopter une approche axée sur les victimes implique de 

sΩassurer que les enquêtes sont dirigées par les meilleures pratiques internationales et 

les normes en matière de droits humains, et que des voies de recours appropriées sont 

disponibles et accessibles aux victimes dans le cadre des réponses des Nations Unies. 

Cette approche exige également de rechercher de manière proactive les opinions et les 

préférences des victimes, et de donner la priorité à leurs préférences lorsque cela est 
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administratives et disciplinaires avec ou sans leur participation au processus. Ce principe 

est au centre du respect de la confidentialité. Il consiste à obtenir le consentement des 

victimes sur lΩutilisation éventuelle des informations quΩelles ont fournies, et à divulguer 

les informations en fonction de ce consentement, à condition que la divulgation des 

informations ne soulève pas de préoccupations quant à la protection de la victime. Une 

violation des principes de confidentialité et de consentement éclairé peut exposer les 

victimes à un risque de préjudice.22 

▪ Participation : Ce principe exige de consulter les victimes et de créer la possibilité et les 

ƳƻȅŜƴǎ ǇƻǳǊ ǉǳΩŜƭƭŜǎ participent activement aux décisions et aux processus qui les 

concernent et qui ont un impact sur leur vie. Les entités des Nations Unies devraient 

faciliter la participation active et éclairée des victimes et des organisations de la société 

civile concernées à des interventions éventuelles des Nations Unies. 

▪ Transparence : Les procédures et actions des Nations Unies pour prévenir et combattre 

ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ doivent être transparentes. Cela implique, entre 

autres, de ǎΩŀǎǎǳǊŜǊ que les victimes soient informées des progrès et des résultats des 

processus qui les concernent, et à ce que les informations sur les nouvelles allégations 

et les réponses connexes des Nations Unies soient rendues publiques. 

▪ Redevabilité : Les Nations Unies ont lΩobligation dΩassurer la redevabilité, par exemple 

par lΩapplication de mesures disciplinaires, et de demander de rendre compte lorsque 

cette responsabilité incombe aux États, pour les actes dΩexploitation et dΩatteintes 

sexuelles commis par toutes personnes agissant sous un mandat des Nations Unies. Ce 

faisant, les Nations Unies doivent respecter les exigences dΩune procédure régulière et 

les droits des victimes, et prendre les mesures appropriées pour assurer leur protection, 

leur sécurité et leur bien-être. 

▪ Non-discrimination : Tous les individus sont égaux en tant quΩêtres humains et en vertu 

de leur dignité intrinsèque. Tous les êtres humains ont le droit de jouir de leurs droits 

fondamentaux sans discrimination dΩaucune sorte fondée sur la race, la couleur, le sexe, 

lΩidentité de genre et lΩorientation sexuelle, lΩorigine ethnique, lΩâge, la langue, la 

religion, la croyance, les opinions politiques ou autres, lΩorigine nationale ou sociale, le 

handicap, la propriété, la naissance ou tout autre statut. Dans le contexte des violences 

sexuelles, les modèles existants de marginalisation, de discrimination ou de 

stigmatisation doivent être pris en considération. 

▪ LΩapplication égale : Ce principe exige la prise de mesures visant à pr

combattre ƭΩŜȄǇƭƻƛǘŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŜǎ ŀǘǘŜƛƴǘŜǎ ǎŜȄǳŜƭƭŜǎ, sans distinction de la nature et/ou du 

statut de lΩaffiliation dŜ ƭΩŀǳǘŜǳǊ-e présumé-e aux Nations Unies. 

 
22 Politique uniforme sur lΩéquilibre entre la divulgation dΩinformations aux autorités nationales et les principes 
de confidentialité lors de la réception et du traitement dΩallégations dΩ



Décembre 2021 

14 

▪ Les intérêts supérieurs de lΩenfant : Identifier et donner la priorité aux intérêts 

supérieurs de lΩenfant,23 notamment en ce qui concerne sa sécurité physique et 

émotionnelle dans l

�[�[

https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/G13/441/90/PDF/G1344190.pdf?OpenElement


https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N03/550/41/PDF/N0355041.pdf?OpenElement
https://documents-dds-ny.un.org/doc/UNDOC/GEN/N17/231/55/PDF/N1723155.pdf?OpenElement
https://www.icc-cpi.int/sites/default/files/ElementsOfCrimesFra.pdf
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Il sΩagit dΩactes et dΩomissions imputables à lΩÉtat impliquant le non-respect des obligations 

légales découlant des normes relatives aux droits humains.29 

 

 

 

Ce document est une traduction de la version originale, qui est en anglais. 

 
29 Il existe un consensus émergent selon lequel les acteurs non étatiques exerçant un contrôle effectif sur un 
territoire sont responsables des personnes placées sous leur contrôle. 

/preventing-sexual-exploitation-and-abuse/sites/www.un.org.preventing-sexual-exploitation-and-abuse/files/policy_on_integrating_a_human_rights-based_approach_to_un_efforts_to_prevent_and_respond_to_sea.pdf

